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sr ia Tirdig att tin ’
::

#l)er k*e n*4 dit t Ils »6*-ra Ee- 
Uft vår »Tweessåi 
skri rit till David Umdmr och jag 
iSntar »a på brr» eller ett prrroa- 
Ugt besök ar 

— Jaså. 4a år alltjämt lika g>l«a? 
Gloria b*»ide på fceredet ocå »art-

ork åan år
for eder halsa. 4m.har jas

TillW» »i »-art., wduu. a 
»SV.#4 li'»u u^r»

Ti b#•iler är»
•« finu, b.RWtHbi» Uk*" 
rURui fl (Vt trld ;

HkåMå«t»r. p M

Edectric — Her kan du på allvar sAka in- j! ►
bi Ila mig att da åm nar fara till sand I' | 
«»o och på detta sått rent av springa ; 
efter dtn unge mannen? ■ .

— Jag menar allt rad jag sagt.
— Men forslår du då inte. olycklt- • • 

ga bara. att du därigenom nedsätter ]! ! 
dig i hana ögon? ] [

— Nej. tant Afrrippina., Han ar ' j 
mån make* Du kan inte förneka de- 1 
ta. Och han känner mitt hjärta och • • 
min karaktär bättre än någon annan [ 
rar cl se på jorden. Jag behover al- j ] | 
drig frukta för, att Dåtid skall mU* j« • 
förstå mig |, ,
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TILL JUL— Och når skrev du till honom? 
sporde tanten

— Den förstaGLORIA cinc.
Och han har inte besvarat ditt OCH NYÅR

brev innu.ELLER
Nej.

ÖDETS HAND. SPECIELLA JULSEGLINGAR— Nå. då tanker ba# vål inte göra 
det. Förmodar jag
for stånd än du. Och hur långe åro- 
nar du vänta hår på ett brev eller 

egeL fcjlrtåå roat 1 ' perronl ga uprntwelee?
Jag har Inte bestämt någon tid. 
Nå. låt mig då säg» dig. vad

Han tycks ka mer(Forts, från féreg. nr )
1 DEC. 7 SS. MONTROYAL LIVERPOOL

•* 11 S.S. METAGAMA GLASGOW LIVERPOOL
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ANTWCRPEN

— la? ger dig fullständigt förlo- I 
t ad. Allt vad jag gjort för dig har 
varit fåfäng moda. Orh nu. kärleks- : 
kr anka toka. skall jag »aga 4ig »å- i 
got, som jag förut beslutat att aldrig 
låta dig reta. Du tror att han år 1 
så god och ådel?

— Jag vet att han är är det f 
Sk mycket ädlare och bättre än någon 
annan man jag någonsin träffat.

dcUmn därefter flyttade PhP 
hppa från Gloria till det rum. 
Wtxxldod ev rm» de Creepégsey. och 

unga flickans livliga sått åstad 
kom med ea» en fördelaktig föränd 
rtag i den gamla damens slnneeståm 
•Ing Men tikvål saknade hon så 
»»Tvket sina döttrar, att Phllippu to- 
teelog henne att iaeona Saratoga. dar 
allting' påmind* henne om döttrarna, 
fv borde upps»»ka ny plats, m» nade 
Hiilfpim. och efter någon ov» rlägg 
*i*»g beelöt» de*, att de skulle farm 
Ut! Nahanl. Redan följande dagen, 
»edan miss Agrtpplna och Gloria in 
gått på förslaget, lamaade hela såll 
»fcapet Haratoga och begav sig Över 
Iktii/ia Ull Sfesans mål. Har värkte 
an kometen av den unga och vackra 
rrevinnan Gloria de la Vera samma 
»> neatlon som överallt annorstädes 
Inom kort var hon omringad av «*n 
•kara Ix-undrare.

I Naham stacnade de till mitten 
•« september och återvände därifrån 
*HI lloutou, dat de uppvhöllo alg två 
▼e« kor. Sedan skilde* man åt

jag följer milt 
Och det ämnar jag göra. Men för

1övrigt passar det dig illa alt söka for 
löjliga David. Han är en av de ädla.- J a K *m ar fora Jag önskar läm- 
te naturer, som rågoasin existerat na Washington den tjugonde 1 den
en gentleman I ordets båela betnir na månad. Men jag skall atanoa 
kelae Vad betyder det, att han Icke åtta dagar lån* ra för att rådda dig 
har aå stor boklig bildning? Han från fördärvet. Längre ån till den 
kan orh »kall snart förskaffa sig der första mars stannar jag dock inte. 
Och för övrigt, når jag jämför hsm* W* för din skull. Ty kongres- 
bildnlngsgrad n*»*d flertalet av de j ■***» * lutar d *n fjärde, och då blir 
man. jag mot t 1 den fomåma värt | de< en sid*n trängs» 1. att reaan blir 
d#-n. så finner jag honom stå h'»gt ouhirdlig.

oförmögen att tala. men därpå ut- 
brast hon med ovanlig häftighet:

Gloria de la Vera, är du ~fu77 
komligt vansinnig1 Xr detta resul
tatet ar tolv månaders ständigt um
gänge med mig och den mest utsök
ta socletet i Amerika?

• — Ja, ta Dt Agrippina. det är det, 
svarade Gloria.

Köp biljett tidigt för att erhålla god plats
— Det är d ! n taoee om David 

Llndsay ?
— Ja, jag har ju sagt. att jag kän

ner honom fullkomligt.
— Då kan jag aäga dig. att du in 

te känner honom alls. Du känner _/ ■ 
inte en gång hans namn. som 1 t:-
te är Llndsay. ~ - ^

—. Inte Llndsay! utbrast Gloria 1 f»åta. som du kan.Tå reda på genom 
häpen. att skriva till lader Moriarty

; Canadlan Pacific*» biljettagenter bistå med alla nödvändiga upplyenln-
» 9*r

— Flickor, lämna rummet! befall- i 
de tant Agrippina. vändande sig till 
de två tjän-;teflickorna, som lyssna
de med gapande munnar.

Sedan de ödmjukt och skyndsamt 
hörsammat befallningen och stängt 
dorren efter sig, återtog den gamla

C ANADIAN PACIFICAh, Jcg hoppas hora från DavidÖver dem alla.
fore den (idea. sade Gloria.

-- Och låt mig såga dig en annan 
sak. min grevinna! Från och med 
den dag. du träffar din ftskargosse
och mottager honom som din make. 
skilja* våra vågar för alltid. ■

— Der skulle smärta mig på det 
allra högsta, tant Agrippina. svarade 
Glorfa.

— Gloria! utbrast miss Agrip
pina med ett sådant uttryck av fasa 
l ansiktet, att Gloria måste »kratta 
Innan hon fortsatte:

— Ja. det år just rad han gör. Da
vid Linda*?" skulle aldrig tillåta »ig 
ett sådant språk, som jag Apphörligt 
får höra från de mest framstående 
man 1 »ocieteten.

—- Endast vårdslöshet å deras si 
da, mh: kara vän.

Hans namn är Gryphyn.
r— Gryphyn! upprepade Gloria.
— J»i Gryphyn; han har en mörda

re* blod I sina ådror och han» onda 
hinn** I sitt hjärta

Nej. hans namn är intt Und- — I sådant fall har jag 1 -alla fall 
Icke blivit bedragen av David Litul-

— Men jag ve* ju att hån heter *å »ay. Om jag inte känner hans verk-
Jag känn- r hans farmor. Jug har liga namn. så är det icke lian» skull,
känt dem båda, gedan jag var barn. ! ty han hade icke reda på det själv. 
Vad i all världen har kunnat komma j eljest skulle han ha lalat om det' för
dig att tro honom heta något annat1 mig. Men vad är då hans ratta.

— Fakta, min vän. fullt autentiska • namn. tant Agrippina?

— Och nu. Gloria de la Vera, säg 
mig hur du efter att ha unigål ts med 
alla dessa förfinade människor kan 
utan förödmjukelse tänka på dina för
bindelser med den där fiskergossen?

— Han är min make. utbrast Gloria 
och rodnade ända upp till hårfästet.

—■ Nej. nej. nej. det ar omutlig:, 
klagade Gloria och betäckte annikl t 
med sina hinder.

Den dagen kom hon att tänka på. 
att kanhända det forsla brevet kom 
mit på avvägar. Därför skrev hon 

N i. det tr 16-T än wä.-dslosbeb nytt br-v och to* sär,kild omsorg 
tam .-gripplm. det år ren okunri*- om „t iimna de, ll4 t „d
h- ’ Men ).i* klandrar dem ej dar r.tr den forsla postdsgen Darpå 
f -r t> d< flesta aw dem ha stigit väntade hnn tålmodigt dag efter dag. 
boet från en obetydlig början. Ja* till dess en vecka gått förbi och den j| 
Vill blott fråga dtg vad som hindrar första mars närmade sig.
I>avid Llndsay att göra sammaledes j 
mh med mycket större anspråk på c„ av de sista dagarne I februari, j 
framgång Vad Jag "n.kar övertyga Vad, ämnar da goraT Jag bar ailliti* | 

t til* om är. alt en stor framtid vän- 
tar David Lindnay

Min egen. god'% 
Irogne och ädl* David Lind*ay har 
intet ont i sitt hjätu. (Forts )

iMrs. de Crc»pign**y med »m unga
foljewlagenika. 1'hillppa Cummtngs, 
for till Europa for stt besöka dött- 
rurim i Amsu-niani Mi*« Agrippi
na orh Gloria återvände till New Or- 
w*at»s orh sUiinsd* dar uuder ho*t 
månaderna, ni en den första der* ni ber 
v<»ro dc åt« r 1 Washington.

Nå väl. sade möts Agrippina

packat färdigt for min avresa.
Jag amnar fara till sandön for 

— Gloria de la Vera. du lycka va att få reda på vad som häut David 
ra färdig t *r dårhn- t. när .du kom Lindtay, svarad Gloria med fa.-1 

m»'r in på kapitlet om din fiskargos ro*t.

Säsongen darstad»» var denna gång 
»årdde» lysande och överallt bl* » 
den unga grevinnans skonhet cvh 
äi» kvårdh*-! föremål for den livligast■■ 
uppmärksamhet Men själv förblev 
ho aUdele* oberörd dar*v och hen

Och som det aldrig varit lönt
.tU resonera med tokiga personer, »å 
skall jvg Inte vidare besvära 
därmed, förklarade tant -n i en högst 
Indignerad ton 

GJort*

mig% KAP XL1V.a»-s tankar gingo alltid i »amma rikt 
ning.

Då intet svar kommit på det andra 
svarad'1 Ingenting därpå, brevet efter åtta dagars förlopp. 

Hon visste med sig själv, alt hon i skrev Gloria för tredj 
hade rätt. och hon var också fast i 
besluten att följa det handlingssätt, sade hon för sig själv Det är ju lc- 
hon utstakat för »Ig. att hon var o- 
sårlusr for fttlöje och förebråelser.

Tro«en sin föreeate och sitt löfte 
skrev Gloria den första februari till sin återkomst från postkontoret fann 
sin unge make och berättad** upprik hon misa de Crespigney stående mitt 
tigt f.»r honom, huru hon Ullbragt 1 sin sängkammare, omgiven av ai
det förflutna året och att ingenthu: na två kammarjungfrur, bland en 
hade tillfredsställt hennes h lärt ds i mass» kappsäckar och koffertar.

Vart ämnar du taga vägen, tant

— PhhoAm är snart till ända. 
(H h då skali Jag skriv» till lie vid och 
b» tlja honom komma o* b hanita mig 
“Att se mera av världen", såsom 
tant Agrippina kallar det här fftfan 
g* liv el. har blott bekräftat mm f<> 
reöållnlng, att den sanna lyckan år 
att finna ond 
Och genom kontrasten har v*r)e man 
jag nv»cr övertygat tnlg om vilket 
r-i nt och ädelt hjarta klappar tor 
m g långt härifrån,

Det var en dag |»å det nyä året. då 
ou 04 h rol»s Agrippina sutto 
amman* all» na som Gloria utan for- 

bervdvls-* utbrast:
ll.tr Uu 14«l,i på tunt. alt två Mi; 

kor från I dag år den törsta f*brua

Tv jag viii inte ge tappt så lätt.

| ke (»möjligt att de två första bre
ven gått förlorade.

D-*:ta var den sista februari. Vidlie* verkliga livet.

trav i frånvaron av hennes make.till.
mt Inbjöd honom att komma till j Agrippina? frågade Gloria oroligt

Jag gör mig i ordning att fara 
fortfara att älska och förlita »ig på hem. »varade miss Agrippina torrt.

— Men tant. jag hoppas, att du
inte tänker fara I morgon.

— Jo. visst ämnar jag det. Jag

ifall han i rodde »ig kunna

den. *om visat sig så oforstindig och | 
nyckfull, som hon gjort.

Hon adresserade sitt brev till St.
for större säkerhets »ade dig förut att jag inte Ville vän- 

längre och komma mitt upp i 
Från den dag hon avskickat aitt den allmänna utvandringen härifrån, 

i brev väntade hon ängsligt på ett

rl?
— Ja. min vän. men fastan börjar 

inte förrän den ft mUinde
— D« t ar Inte fastan jag tänker 

på. tant Agrippinx
Och vad tanker du då på?
Tå David Llndsay 
Dumheter!

— !k*t tycker du måhanda. men

skull lade hon det »jålv på posten. ta

Men vad skall jag då taga mi*
till? frågade Glorlau

— Jag hoppas du tar ditt förnuft
antingen med posten eller, vad, 
vore mera antagligt, genom Davids
personliga inställelse på henne- kal till fånga och följer med mig. 
lelse CÄrh »å förflöt en vecka ut.an * Jag kan Inte 'göra det. tant

mlll bjaru >»nk.r s„,,.„luDd4. svars- eUo| |lJr , el|er d,n ,I!dr> Agrippina.
u,"rle olt! bra!*' ' ertl I >rm< n. Hnn h..nl^ eflnr på p„w(. , tills jag forlnrat allt hopp

Hsr ma. någonsin på *‘n åontornt. .lar hon ti, k v. ta. po», -var från DavW
»dan motsägelse 1 alla forhålland» t j 1(jj InjR 

utbrast Unbn nitsi hetta. Har ar 
oi h hogattad 

,i\x «!»• mest bilda«le

Jag måst o stanna här.

Och hur lange kommer det att»es avsändes endast två I 
| gånger i veckan och att hon lämnat Uk»’ 
sitt brev oo timme efter det post- n— 
viskan avgått, samt att det därför tio dar. o<h f»e’n 

<--h »låeoSl p.*i',,n#-r. orb *“,m j legaf kV», på postkontorot i fyr. ,1a-
att allenast dvälja

**n ung. rik, vacker 
dam. eftersökt

Jag *kall ränta en vecka eller

— Skall du godhet »fullt följ j med
hkval envisas
vill rotmiM sv 0,1 fattig li-kargu. I. (>.h ora d-, T,ril »„ liknande Union 

m troll*»» vid dot har laget glömt, | dr6j,mål vid framkomsten, 
hon flnn* s iHI

gir Intim det befordrades hem om jag väntar så läng*-, hånade 
Xr det "Inte så du m ar1 

Nej. det kr icke vad jag n. nar. 
Jag ämnar into folja med dig hem 

Jag får lov att då heller, svarade Gloria milt tu n

tänkte
ka;-»ke mi t brev till David inte

AU bart g».*m» mig återMai •* l | hunnit honmn ännu 
svarad»1 Gloria med värdig 

And tUli
bevisa, mig till tål* giinu några dagar.

lkavid Li: d>av kr i VMen ho sig till
sjalvfi^ruekelse

.•ro hans hjarta skulle bri--i 
Vid. tilläte ban si* al»:r * att bry

Jag sa ger, att jag inte följerHon förmådde icke tänka på 
annat an sitt brev heia <lagen med ändå. även om jag inte får nå- 
Hon kutade inte sova om uat* 1 f°* brev.lång

han »jah 1 <en för tanken därpå 
i »i*f-1 ,ic-k

Och vad i all världen ämnar
föreshtgit. och skriva til! m 
let tån tar han på det brev. serti skall , nia

Och sålunda 
annan vecka till ä da och i du då g*»ra?

— Jag trodde, jag hade sagt digkom till den femtonde februari,
i det | då 
skri

fastan »* rjad • såsom tant Agrip. tor flera dagar sedan. Jag skall
fara till St. lnigoes och uppsöka fa-

kalla honom till min 
brevet, tant Aguppin. pina f<»rk'r nat. 

— VI kun 
den | \. f Orb*an 
• *" ar slut |«i s

a så gärna återvända till 'Iw Moriarty for att fråga honom om , 
David. Tian kan ju vara sjuk och ur 
ståndsatt att läiui mitt brev eller

va den <u
__ Orli

där tråkmåns-
m r td«* tanten Det 

torgen bär

att flacka omkri

make1 Di Och vi bor- 
blaed 1 stal »vara därpå.ttltnLa \ val stan a till ||

fader Moriarty. om du beslutat fram- j I
Varför kan du intälIV let från den

ena framropade platsen till den andra. 
Kan du vara färdig

\
i den t ju- harda l dina dårskaper?

— Darfor att jag inte vill inblanda ! fi
v.tr i» G - ' .i jag # v tre-i ! * i-.-r^»n i mina enskilda ar

g* lagenheter, utan ilt d»*t år absolut 111 
nödvändigt Jag skali ränta ännu en j j 
vecka på brev. men då anser jag det j| 
frukGi -i att vänta längre. Jag må | 
stf fara dit och — nåväl, om d 
x eta precis vad jag amnar trora. av- j 
b rot hon sig m«*d ett litet småleende | 

jag först fara Ull sandön 
att se om David är 1 sitt gamla j 

Om jag inte finner hönom dar, j 
■ ■ •

-k- - få upplysnros - av fader Mv

N j. tant.
I

1

Värdefull Svensk Bok FRITT!
t fer^-X ext-mplar av den Intressanta och lärorika 
SVENSKA RADGIVAREN

Var jo man bord u vill

11G O 1) V lx* A I> ”
•iåhga värdefulla råd b

f. r for -» d ia läkarebokDenna bt*rt»mda med flera 11
I Ai»Ixigh skrivit si«e< cMt tor

och upplyenmgar fo- ■ *r ir.än säregna sjukdomar, l^gr- jag mig 
•as i hemoKt o s. > Bok* n

F 04 h
•:vlnr fv-rt-v£gatv.- och huru 

L veta Hem gheter
deraa

varje ung man. 
t blivit försvagat g>-

't - hok» n Ni kan Mixa A er 
!' i>ich* behacdhng Boken 

ch portofrTt I ta-jryat c-msLg t il alla. »cm insända vv
de ett

»anda* at deies grat >

Dr. L K. LE1GH. 177 N. State St., D. 14. Chicago, ill lick ty. Hes
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Dahl Steamship Agency
325 Logan A ve. Winnipeg, Man.

General Steamship Agents
VälstiTeWlle

' I)p tiden nu är inne för att planera Eder 
tur hem till gamla landet vilja vi vända Eder 
uppmärksamhet på de julexkursioner som nu

Dahl Stemship Agency, de 
skandinaviska ångbåtsagenturen i Canada.

Intet misstag kan begå? av den som kö
per förutbetalda biljetter för släktingar och 
vänner i de skandinaviska länderna från oss. 
De kunna då resa med direkt linje frän sina 
hemland till Halifax, Canada och med den 
mest direkte järnvägslinje till slutlig desti- 
nationspunkt.

Passbestämmelser. 
äro canadensiska medborgare, behöva endast 
erhålla ett igenkänningsbevis från vårt kon
tor, och därmed undanrödjes alla hinder för 
resa genom Förenta Staterna till New York 
via Minnea polis och Chicago, eller via Toron- 
to och Montreal.

rade

.annonsera:;.
•Svenska Amerikalinjens ångare Grips- 

holm avgår fran New York den 9 december, 
Norska Amerika Linjens ångare Stavanger- 
fjord lämnar New \'ork den 7 december och 
Skandinaviska Amerikalinjens angare, Fre- 
derik VIII avgår fran New York den 8 de- 

icem.bcr. Av flera tecken att doma ser det i 
är ut som dessa julexkursioner skola bliva 
dv största som någonsin företagits och fa vi 
bedja, att om Ni tanker rusa, omedelbart in
samla reservation for erhållande av god plats 
samtidigt meddelande vilken linje Ni önskar 
begagna Eder av. Se nedanstående upplys
ningar och för den händelse Ni skulle önska 
ytterligare upplysningar sa skriv till oss 
genast.

Skandinaver, som

Amerikansk invandringsskatt behöver 
icke erläggas, och om någon påstår att så
dan skatt måste betalas, håller han sig icke 
till sanningen.

För svenska, norska, danska eller finska 
medborgare är det nödvändigt att utfärda 
gällande pass och det är därför radligt att i 
god tid .sätta sig i förbindelse med oss för 
anskaffandet av sådana dokument.

Närhelst Ni planerar en resa till gamla 
landet, glöm icke att tillskriva oss och vi 
skola per omgående lyesvara Edert brev å 
Edert eget språk. Vi äro här för att stå 
Eder till tjänst och vi skola mer än gärna 
sätta vår 28-åriga erfarenhet till Edert för
fogande.

I förbindelse med priserna bör nämnas 
att det finnes ett pris och kan detta pris icke 
forändras utan att bryta överenskommelsen 
linjerna emettai. . Med ett pri.- åsyfta vi de 
b< stamda priser som äro uppsatta i de olika 
linjernas prislistor och är det en omöjlighet 
att fa nagon nedprutning i biljettprisen.

Förut betalda biljetter. Vi kunna sälja 
förutbe tålda biljetter med direkt linje från 
Sverige, Norge, Danmark eller Finland till 
Halifax, Canada, och det bemötande som gi- 
ves är detsamma som erhålles å resa här
ifrån till gamla landet. För resan åtgår cir
ka 8 dygn, ibland nagra timmar mer och 
ibland mindre, beroende förnämligst på vä
derleken. Resan görea a pa allt sätt 
moderna angare och vi äro förvis
sade om, att resande från och till Skandina
vien icke kunna få fördelaktigare bemötande 
än vad som gives när biljetten köpes från

Järnvägsresan från Winnipeg till New 
York är några timmar kortare än sådan resa 
från Winnipeg till Halifax och kostnaderna 
äro ungefär desamma. En av fördelarna 
med resan till New York är den, att Ni då 
blir i tillfälle att se världens största stad med 
alla dess sevärdheter. Köp därför Edra bil
jetter via New Y’ork.

*

£

Det ar betydligi billigare att köpa “prepaid " biljett i Amerika än att 
sända pengar hem till familjen eller vänner för att köpa biljett i 
Norge.
Snabba.tle resa. 8 dagar från kust till kust, är var de båtar använda 
som vi representera.

H
Dahl Steamship Agency

jt■ nn-Ceneral Steapship å****, ,7

325 Logan Avenue, Winnipeg.
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SPECIELLA SOVVAGNAR
avgå direkt till kajen vid West SL John under ovannämnds a v seg
lingar.
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